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OAHI'IEZ

Na ypAWeTe TO OVOUATENWVUKO 0ag 0TO NAVW PEPOC TwV OEAIdWY, OTIG Onoieg anavTaTte
Ta BgpaTa. Tuxov onuelwaoelg navw ota Bepata de Ba BabpoloynBolv o€ kapia nepinTwon.
Aidpkela oUVOAIKAG €EETaonG: OUONIOT (2.5) wPeC META TN OIAVOUN TWV BEPATWV.

KEIMENO I

Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum denique omnes
servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

KEIMENO II

Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus
quattuor in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere. Legatos
omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes
adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavere
debetis; hostes enim de collibus advolare solent et caedem militum perpetrare
possunt».

KEIMENO III

Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex
vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat.

KEIMENO IV

Caesar Augustus, ab Iulo ortus, Belli portas claudet et Saturnium regnum restituet.
Hunc tu, ut Aeneam, in caelo accipies.



MAPATHPHZEIZ
A. Na peTappdosTe Ta napanavw anoonacuara.
Movadec 20

Bla. Na xapakTtnpioete pe Tnv &€vOeiEn ZwoTtd n AdBo¢ TIC napakdTw
NPOTACEIC:

a. O Aipiog Avdpovikog petappalel Tnv INada Tou Ounpou.

B. H oxéon Tou Pwpaiou AoyoTexvn HE Ta eAANVIKG npoTuna BacileTar oTnv
npooAnyn («imitatio») kal oTov avraywviopo («aemulatio»).

y. Kata tnv MpokAaaoikn €noxn EANVIKa €pya TExvNG JETapEpovTal aTn Pwpn.
0. O 'Ounpog eunveel Tov BepyiAio.
€. H pwpaikn kwpwdia ennpedletal anod Tov ApioTopavn.

oT. H Aeyopevn «pwpaikn eiprivn»( pax Romana) 6a diapkeoel nepinou TPEIg
QIWVEC Kal ,YEVIKA, Ba PEPEI eunuepia yia Tnv avepwnoTnTa.

Movadec 6

B1B. Ti yvwpileTe yia Tov ‘Evvio kal To €pyo Tou KaTtwva e TiTho «Ia Tn yewpyia»;
Movadec 4

B2a.Na €nAéEeTe TNV KATAAANAN AGTIVIKR) ppAcn anod TIC akOAOUBEC Kal va CUUNANPWOETE Ta
keva: status quo, curriculum vitae, mea culpa, de facto, alter ego.

a. ZTnv aitnon yia TO HETANTUXIAKO nNpOypapua NATav anapaitnTto K €va avaAuTiko
................................................................. TOU unoyngiou.

B. O HNIAG EIVAI TO .. TOU XTENIOU.

y. O unoupydG OUMNANPWOE XAPAKTNPIOTIKG: «H anotuxia Tou npoypduuatoc nrav
AVAUPIBOAG. ...ttt »,

0. To WeudokpaToC TwV TOUPKOKUMPIWV EMIOIWKEI VA AVAYVWPIOTED ..vveieveereeereeiieeereeereeseeennens

€. Tivetal npoondabela anod OpIOPEVOUG KUKAOUG VA AVATPEWOUV TO ..oceeveeveeeeereirenneanes oTnv
nepioxn Mac.

Movadec 5



B2B. Na ypAyeTe Tn onuaocia Twv napakatw AATIVIKOV GPACEWV 0Ta VEa EAANVIKA:

i. exempli gratia

ii. in medias res

iii. et cetera

iv. persona grata

v. modus vivendi

Movadec 5

B3. Na Bpeite pia €Tupoloyikd ouyyeviy AEEN OTa napandavw Keipeva yia TIG

napakaTw AEEEIC TNG vEAG EAANVIKNG .

OUAN
XEILEPIVOG
OE0NOTIKOG
MOIVIKOG
MIAITapIOTIKOG

1. Na ypayere Toug {NTOUPEVOUC TUMOUC:

ministri: TNV KANTIK TOU €vikoU apiBpou
magistratus: Tnv aQaipeTIK Tou evikoUu apiBpoU
iudices: Tnv ovopaaoTIKr Tou gvikoU apiBpou
legiones: Tnv idla NTwon oTov AAAo apiBuo

legatos omnes: TN yeviky Tou NANBuvTikKoU apiBpou
milites: Tn 00Tk Tou NANBuVTIKOU apiBuou

his verbis: Tnv ovopaoTikn Tou NANBuUVTIKOU apiBpou
speculatores nostri: T yevikr} Tou nAnBuvTikoU apiBuou
€0S: TN YEVIKI ToU &VIKoU apiBuou aTo idIo YEvog
vim: Tnv aQaipeTIKn ToU €VIkoU apiBpou

femina: Tn JOTIKA TOU vikou apiBuoU

vulnere: TnVv aQITIATIKA Tou €vikoU apiBpou

Movadec 10

Movadeg 15



2. Na ypayete Toug {NTOUPEVOUC TUMOUC OTNV EVEPYNTIKN PWVN:

sumus: T0 Yy nANBUVTIKO OTNV OPICTIKN TOU HMEANOVTA

possumus: To B &VIKO OTNV OPIOTIKA TOU EVECTWTA KAl TO ANAPEN(ATO TOU
EVEOTWTA

importare: To ' NnANBUVTIKO OTNV OPIOTIK TOU EVECTWTA
iubet: To @’ NANBUVTIKO GTNV OPICTIKI TOU NAPATATIKOU
admonet: 10 B’ €vikO OTNV OPIOTIKI TOU NAPAKEIPEVOU

nuntiant: To a’ nANBuVTIKO GTNV OPICTIKA TOU PEANOVTA Kdl TOU GUVTEAECUEVOU
HENNOvVTa

cavere: TO Y €VIKO OTNV OPIOTIKA TOU UNEPCUVTEAIKOU
debetis: To a’ nAnBuvTIKO OTNV OPICTIKI TOU EVECTWTA
extrahit: To B’ NAnBUVTIKO OTNV OPICTIKN TOU PEANOVTA
punire:To Y’ nANBUVTIKO OTNV OPICTIKI TOU EVEOTWTA KAl TOU NAPAKEIPEVOU
parat: To a’ nAnBUVTIKO OTNV OPICTIKI) TOU GUVTEAEOUEVOU HEANOVTA
restituet: 7o y' nAnBuvTIKO GTNV OPICTIKN TOU PEAOVTA

Movadec 15

Ala. Na avayvwpiosTe GUVTAKTIKA TOUG AKOAOUBOUC OPOUG TWV KEIMEVWV:

legum (To JeUTEPO TOU KEelpévou), propter inopiam, hostes (To npwTo TOU

KkeIpévou), militum, illis, cultro, dolore (pov. 7)

B. importare, cavere: yia Ta dUo anapep@ara: 1) va avayvwpiosTe TO CUVTAKTIKO TOUG
pONO, 2) va EVTOMIOETE TO UMOKEIYEVO TOUuG kal 3) va OIKAIOAOYNOETE TNV MNTWON Tou

unokelgevou. (pov. 3)

y. femina eius: va kAavete nANpn OUVTAKTIK avayvwpion Tou TUnou “eius”. Na
avTIKaTaoTAoeTe To “eius” pe Tov KATAAMNAo TUMO TnG avtwvupiag “suus”, ®oTe va

OnAwveTal kTnon Pe autonadeia. (pov. 3)



0. Na PETATPEYETE OE ANAPEPPATIKN TNV NAPAKATW NPOTaon e €€apTnon TIC GPACEIG TNG
napeveeonc.

a. Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat.
(Caesar dicit=Aée1)
(Romani dicunt=A&ve)
(pov. 3)

€. speculatores nostri eos prope esse nuntiant: va E&avaypawete Tnv npoTaon
TONOBETWVTAC TO UMOKEIUEVO TOU PrHATOG OTOV EVIKO APIBUO KAl va KAVETE TIC ANAITOUHEVEC
aA\ayeC wWOTE TO UMOKEIJEVO TOU anapePPATou va dnAwvel Tautonpoownia. (Hov. 4)

Movadeg 20

KaAn emiTuxial



